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© Power On the Camera (Part 1) m
Insert the Nano SIM card into the slot. Hold down (!) to turn
on the camera. The LED lights up in green when the camera is
booting. If the LED flashes red twice and then turns off, the
camera is out of battery. Please charge it with a 5 VDC 2A
power adapter or a solar panel.

0 Get the Imou Life App (Part 2)
Scan the QR code on part 2 or search for “Imou Life" to
download and install the app. Create an account and log in.

© Set Up the Camera (Part 3)

Scan the QR code on the body of the device or on the cover
of this guide with the app, and then follow on-screen
instructions to complete the setup.

O Install the Camera (Part 4)

Fully charge the camera before installation. Make sure the
mounting surface is strong enough to hold three times the
weight of the camera.

LED Status Device Status

Blue Flaghing slowly | Charging

Solid Fully charged

Flashing slowly | Ready to set up the device

Flashing fast Connecting to the network
Green Bootin

Solid ng

Working properly

Red Solid Device malfunction
Red & ) Updating firmware (keep
Green PIBTETY battery enough)

@ - Double press the power button to turn off the camera.
« If you need to reset the camera, press and hold the
reset button for 5 s until you hear a beep.
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@ Kamera einschalten (abschnitt 1) m
Stecken Sie die Nano-SIM-Karte in den Schlitz. Driicken Sie()), um
die Kamera einzuschalten. Die LED leuchtet grtin, wahrend die
Kamera hochfahrt. Wenn die LED zweimal rot blinkt und dann
erlischt, ist die Kamera entladen. Laden Sie sie mit einem
5-V-DC-2-A-Netzadapter oder einem Solarpanel auf.

@ Holen Sie sich die Imou Life App (Abschnitt 2)
Scannen Sie den QR-Code in Abschnitt 2 oder suchen Sie nach
,Imou Life”, um die App herunterzuladen und zu installieren.
Erstellen Sie ein Konto und melden Sie sich an.

© Kamera einrichten (Abschnitt 3)

Scannen Sie den QR-Code auf dem Gerategehduse oder auf
dem Titelblatt dieser AnleitunP mit der App und folgen Sie dann
den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung
abzuschlielBen.

@ Kamera installieren (Abschnitt 4)

Stellen Sie sicher, dass die Montageflache stabil genug ist, um
das dreifache Gewicht der Kamera zu tragen.

B Set Up the Camera

B~ ) B( " <+

L Francais
© Allumer la caméra (Partie 1)

Insérez la carte Nano SIM dans son emplacement. Maintenez (1)
enfoncé pour allumer la caméra. Le témoin LED sallume en vert
lorsque la caméra démarre. Si le témoin clignote deux fois en rouge
puis s'éteint, la caméra est déchargée. Veulillez la recharger avec un
adaptateur secteur 5 VCC 2 A ou un panneau solaire.

@ Obtenir I’appllcatlon Imou Life (Partie 2)
Scannez le code QR a'la'partie 2 ou recherchez « Imou Life » pour
télécharger et installer Iapplication. Créez un compte et
connectez-vous.

© Configurez la caméra (partie 3)

Scannez le code QR sur le boitier de I'appareil ou sur la couverture
de ce guide avec l'application, puis suivez les instructions a l'écran
pour terminer la configuration.

O Installez la caméra (Partie 4)
Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide
pour supporter trois fois le poids de la'caméra.

Etat du voyant Etat de I'appareil

ED-Status Geratestatus Bleu Clignote Rechargement en cours
glau  Blinktlangsam | Laden lentement g i
Durchgehend | Vollstandig geladen E‘F‘e - Completement chargé
Blinkt langsam | Bereit zur Einrichtung des Gerates \elngtg%:nt Prét a configurer lappareil
Blinkt schnell Verbindung mit dem Router Wlianete
) wird hergestellt g‘d Connexion au routeur
Grin Geréat fahrt hoch Vert rapidement
Durchgehend an . E , Démarrage
Funktioniert ordnungsgemaf Fixe Fonctionne correctement
~ Verbindung mit dem Router 7 ) "
- Blinkt langsam getrennt I%lrlwgtz(r)rint Déconnecté du routeur
Durchgehend | Geratestorung RougE Fixe Défaillance de I'appareil
Rot und . Firmware wird aktualisiert (Akku Rouge et ’ Mise a jour du microprogramme
o Alternierend : h 9 g JMIAReIEIoyy
Grin muss ausreichend geladen sein) vert AlteTmati (la batterie doit étre suffisante)
@ - Driicken Sie die Ein/Aus-Taste zweimal, um die Kamera @ - Appuyez deux fois sur le bouton Marche/Arrét pour éteindre la
auszuschalten. caméra.

* Um die Kamera zurlickzusetzen, halten Sie die Reset-Taste 5
Sekunden lang gedruickt.

+Sivous avez besoin de réinitialiser la caméra, maintenez le
bouton de réinitialisation enfoncé pendant 5 s.

Nederlands
© Schakel de camera in (Deel 1)

Plaats de Nano SIM-kaart in de sleuf, Houd ) ingedrukt om de
camera in te schakelen. De LED kleurt groen tijdens het opstarten.
Als de LED tweemaal rood knippert en vervolgens uitgaat, is de
camera leeg. Laad de camera op met een 5VDC 2A-netadapter of
een zonnepaneel.

@ Download de Imou Life App (Deel 2)

Scan de QR-code op deel 2 of zoek naar “Imou Life” om de app te
downloaden en installeren. Creéer een account en meld je aan.
© De camera monteren (Deel 3)

Scan met de app de QR-code op de behuizing van het apparaat of
op de omslag van deze handleiding en volg de instructies op het
scherm om de installatie te voltooien.

@ De camera installeren (Deel 4)

Controleer of het montageopperviak sterk genoeg is om minstens
drie keer het gewicht van de camera te dragen.

LED-status Apparaatstatus

Langzaam

Blauw | Knipperend Oppleeier
Continue aan  |Volledig opgeladen
Langzaam Apparaat is gereed voor
knipperend installatie
Groen Snel knipperend |Verbinden met de router
. Bezig met opstarten
Continue aan Werkt perfect
Langzaam Verbinding met router
Rood | knipperend verbroken
Continue aan  |Apparaat storing

Firmware bijwerken (batterij op

Rood & -
Hirfsseland voldoende niveau houden)

Groen

«Druk tweemaal op de aan/uit-knop om de camera uit te schakelen.
«Als u de camera moet resetten, houd dan de resetknop 5 s ingedrukt.

e

© Encienda la cdmara (Parte 1) m

Introduzca la tarjeta Nano SIM en la ranura. Mantenga pulsado ()
para encender la cdmara. El LED se ilumina en verde al iniciar la
camara. Si el LED parpadea dos veces en rojo y luego se apaga, la
baterfa estd agotada. Carguela con un adaptador de corriente de
5VCC 2A o un panel solar.

@ Descargue la aplicaciéon Imou Life (parte 2)
Escanee el cédigo QR en el apartado 2 o busque "Imou Life" para
descargar e instalar la aplicacion. Cree una cuenta e inicie sesion.

© Configure la cAmara (parte 3)

Use la aplicacién para escanear el c6digo QR situado en el
cuerpo del dispositivo o en la portada de esta gufa y siga las
instrucciones de la pantalla para completar la configuracién.

O Instale la cAmara (parte 4)

Asegurese de que la superficie de montaje sea lo suficiente-
mente resistente para soportar tres veces el peso de la
camara.

Estado del led Estado del dispositivo

Azl Pfarpadeo lento | Cargando
Fijo Completamente cargado
Parpadeo lento [ Listo para configurar el dispositivo
Pgrpadeo Conectando al riter
Verde rapido
Elt o Arranque
ijo :
Funciona correctamente
Rojo Parpadeo lento | Desconectado del ruter
Fijo Averia del dispositivo
Roio Actualizando firmware
vegdg Alternante (mantenga un nivel de
bateria suficiente)

@ - Puise dos veces el boton de encendido para apagar la camara.
«Si necesita reiniciar la cdmara, mantenga pulsado el boton de
reinicio durante 5 segqundos.

© Ligar a cAmara (Parte 1)

Insira o cartdo SIM Nano na ranhura. Mantenha pressionado(!)
para ligar a camara. O LED acende em verde quando a camara
estd a iniciar. Se o LED piscar duas vezes em vermelho e depois
se apagar, a camara esta sem bateria. Carregue-a com um
carregador de 5VCC 2A ou com um painel solar.

@ Obter a Aplicacdao Imou Life (Parte 2)

Leia 0 cédigo QR na seccdo 2 ou pesquise por “Imou Life” para
transferir e instalar a aplicacdo. Crie uma conta e inicie sessdo.
© Configurar a Camara (Parte 3)

Utilize a aplicagdo para ler o cédigo QR no corpo do
dispositivo ou na capa deste guia e, depois, siga as instru¢des
apresentadas no ecra para concluir a configuragao.

O Instalar a Camara (Parte 4)

Certifique-se de que a superficie de montagem é suficiente-
mente forte para suportar trés vezes o peso da camara.

Estado do LED Estado do dispositivo

ol A piscar A carregar
lentamente
Fixo Totalmente carregada
A piscar Pronto para configurar o
lentamente dispositivo
A piscar )
rapidamente Aligar ao router
Verde i Arranque
ixo i
A funcionar corretamente
A piscar )
Vermelho | lentamente Desligado do router
Fixo Avaria do dispositivo
Vermelho MNiEmeds /-\atuahzaroﬁrmware
e verde (preservar bateria)

@ Prima duas vezes o botdo de alimentagao para desligar a camara.
+Se for necessario reiniciar a camara, prima sem soltar o botéo de
reiniciar durante 5s.



© Accensione della telecamera (parte 1)
Inserire la scheda nano SIM nello slot. Tenere premuto Q) per
accendere la telecamera. L'indicatore LED si illumina di verde
durante l'awio. Se lindicatore lampeggia due volte in rosso e
poi si spegne, la batteria & esaurita. Ricaricare utilizzando un
alimentatore da 5V CC 2 A o un pannello solare.

@ Download dell'app Imou Life (parte 2)
Scansionare il codice QR parte 2 o cercare “Imou Life” per
scaricare e installare I'app. Creare un account e accedervi.
© Configurazione della telecamera (parte 3)
Eseguire la scansione del codice QR sul corpo del

dispositivo o sulla copertina di questa guida con l'app,
quindi seguire le istruzioni sullo schermo per completare

la configurazione.

O Installazione della telecamera (parte 4)
Verificare che la superficie di montaggio sia abbastanza
solida da reggere almeno tre volte il peso della telecamera.

Stato del LED Stato del
Lampeggiante lento | In carica
Bl Fisso Batteria carica

Dispositivo pronto

per la configurazione

Verde | Lampeggiante veloce | Connessione al router

Awio

Funzionamento corretto

Lampeggiante lento | Non connesso al router

Rosso Fi Malfunzionamento del
= dispositivo

Aggiornamento del
Rosso e firmware (verificare che il
e || e livello della batteria sia
sufficiente)

Lampeggiante lento

Fisso

o' Premere due volte il pulsante di alimentazione per
spegnere la telecamera.
« Per ripristinare la telecamera, tenere premuto il pulsante
direset per 5 secondi.
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© Kaamera sisseliilitamine (1. osa)

Sisestage Nano SIM-kaart pessa. Hoidke O all, et kaamera
sisse lulitada. Kaamera algkaivitamise ajal pleb LED-tuli
roheliselt. Kui LED-tuli vilgub punaselt kaks korda ja seejarel
kustub, hakkab kaamera aku tiihjaks saama. Laadige 5 VDC, 2
A toiteploki voi paikesepaneeli abil.

@ Rakenduse Imou Life hankimine (2. osa)
Rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks skannige
QR-koodi vt 2. osa vi otsige rakendust Imou Life. Looge
konto ja logige sisse.

© Kaamera iilesseadmine (3. osa)

Rakendust kasutades skannige seadme korpusel v6i juhendi
kaanel olevat QR-koodi ja jargige Ulesseadmiseks ekraanile
kuvatavaid juhiseid.

O Kaamera paigaldamine (4. osa)
Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev kaamera
vahemalt kolmekordse raskuse kandmiseks.

@ Uruchamianie kamery (czes¢ 1) m
W6z karte Nano SIM do gniazda. Przytrzymaj (1), aby wigczy¢
kamere. Diody LED $wiecg na zielono podczas uruchamiania
kamery. Jesdli dioda LED miga dwa razy na czerwono, a
nastepnie gasnie, oznacza to, ze kamera jest roztadowana.
Nataduj jg za pomoca zasilacza 5V DC 2 A lub panelu
stonecznego.

@ Pobraé aplika jg Imou Life (czes¢ 2)
Zeskanowac kod QR znajdujacy sie w 2. czesci lub wyszukac
aplikacje ,Imou Life", aby ja pobra¢ i zainstalowac. Zatozy¢
konto i zalogowac s‘\e,

© Skonfigurowacé kamere (czes¢ 3)
Zeskanowac kod QR, znajdujacy sie na obudowie urzadzenia
lub na oktadce niniejszego przewodnika za pomoca aplikacji,
a nastepnie postepowac zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie, aby z akoriczy¢ konfiguracje.

O Zainstalowaé kamere (Czesé 4)
Upewnic sie, ze powierzchnia montazowa jest wystarczajgco
mocna, aby pomiescic trzykrotnie wiekszg wage niz waga
kamery.

Wskaz Stan urzadzenia

Swiatto miga powoli| tadowanie

stanu

Niebieski |~
Swiatto state Catkowicie natadowana
Swiatto miga Gotowos¢ do konfigurowania
powoli urzadzenia

. Swiatto miga Nawigzywanie

Zielony szybko pofaczenia z routerem

Swiatto state URUGEmIEE
Prawidtowa praca

Swiatto miga

Caamany ol Odfaczony od routera

Swiatlo state Usterka urzadzenia
Aktualizacja oprogramowania
sprzetowego (zapewnij
odpowiedni stan akumulatora)
© - Naciénij dwukrotnie przycisk zasilania, aby whaczy¢ kamere.
« Jesli chcesz zresetowac kamere, nacisnij i przytrzymaj
przycisk resetowania przez 5 s.

Czerwony| Swiatto
i zielony | naprzemienne

Cestina
@ Zapnéte kameru (East 1)

VloZte kartu Nano SIM do slotu. Kamera zapnete podrzemm().
Pri spousténf kamery se rozsviti zelena kontrolka LED. Pokud
kontrolka LED dvakrédt zablika cervené a poté zhasne, znamena
to, Ze je baterie kamery vybitd. Nabfjejte ji pomoci napajeciho
adaptéru 5V stejn. 2 A nebo soldrniho panelu.

@ Stahnéte si aplikaci Imou Life (Cast 2)
Naskenujte QR kéd v &asti 2 nebo vyhledejte ,Imou Life”

a aplikaci stahnéte a nainstalujte. Vytvorte si Gcet a prihlaste se.
© Nastavte kameru (Cast 3)

Pomoci aplikace naskenujte kéd QR na téle zafizeni nebo na
obalce této prirucky a poté podle pokynd na obrazovce
dokoncete nastaveni.

O Nainstalujte kameru (&sst 4)

Zajistéte, aby byl montazni povrch dostatecné pevny, aby
udrzel trojndsobek hmotnosti kamery.

Stavova LED dioda

Stav z

@ Kamerayi Agma (Bélim 1) Tirkce

Nano SIM karti yuvaya takin. Kamerayi agmak igin ) basih
tutun. Kamera agilirken LED yesil yanar. LED iki kez kirmizi
yanip séner ve sonra kapanirsa kamera pilinin bittigi anlamina
gelir. Lutfen bir 5VDC 2A gl adaptoru veya guines paneliile
sarj edin.

@ Imou Life Uygulamasini edinme (Bsliim 2)

Uygulamayi indirip ytklemek icin QR kodunu bélim 2'de taratin
veya “Imou Life"I arayin. Bir hesap olusturarak oturum agin.

© Kameray! Ayarlama (Bsliim 3)

Cihazin gévdesindeki veya bu kilavuzun kapagindaki QR
kodunu uygulama ile tarayin ve ardindan kurulumu
tamamlamak icin ekrandaki talimatlari izleyin.

@ Kamerayi Kurma (Bsliim 4)
Montaj ylizeyinin kameranin agirliginin (g katini taglyacak
kadar guiglti oldugundan emin olun.

LED Durumu Cihaz durumu

Mavi Yavas yanip sontiyor| Sarj oluyor
Sabit Tamamen sarj oldu
Yavas yanip sontyor| Cihazi kurulmaya hazir
Hizl yanip sénlyor | Yonlendiriciye baglanma
Yesil Sabit (DD?yU%\eme
(izglin calislyor
% o Yonlendiriciyle baglanti
Kirmizi SRR Seer kesildi
Sabit Cihaz arizasl
K Cihaz yaziliminin
Yl ”,“"Z' e Donustmlu glincellenmesi (yeterli pil
! bulundurun)

© Sla pa kameran (el 1)

Satt i Nano-simkortet i kortplatsen. Hall ned (!) for att sétta pa
kameran. LED-lampan lyser gron under uppstart. Om lampan

blinkar rétt tva ganger och sedan slocknar &r kamerans batteri
urladdat. Ladda den med en 5 V likstréms 2 A natkabel eller en
solpanel.

@ Hiamta appen Imou Life (del 2)
Skanna QR-koden pa del 2 eller sok efter “Imou Life” for att
ladda ner och installera appen. Skapa ett konto och logga in.

© Konfigurera kameran (del 3)

Anvénd appen for att skanna QR-koden pa kamerahuset eller
pa omslaget till den har guiden och f6lj sedan instruktionerna
pa skarmen for att slutfora konfigurationen.

@ Montera kameran (del 4)
Kontrollera att monteringsytan &r tillrackligt hallfast for att
halla tre ganger kamerans vikt.

Lysdiodens status Enhetens status

Bla Blinkar langsamt Fulladdad
Lyser Laddar
Blinkar langsamt Redo att konfigurera
enheten
Gron Blinkar snabbt Ansluter till routern
Lyser Startar
Fungerar korrekt
Réd Blinkar langsamt | Frankopplad fran routern
© Lyser Enhetsfel
. Uppdaterar firmware (se
Réd och | viaxar till att det finns tillrédckligt
gron med batterikraft)

@ - Kameray: kapatmak icin glic dugmesine iki defa basin.
« Kamerayi sifirlamaniz gerekiyorsa lutfen sifirlama
digmesini 5 sn basili tutun.

@ Zapnutie kamery (1. cast) [ [\ [ () F:]

VloZte kartu Nano SIM do zésuvky. Kameru zapnete podrzanim
L'). Pri spustani kamery sa indikator LED rozsvieti nazeleno. Ak
indikator LED zablika dvakrét nacerveno a zhasne, kamera je
vybita. Nabite ju pomocou napéjacieho adaptéra 5V DC 2 A
alebo soldrneho panela.

@ Ziskanie aplikacie Imou Life (tast'2)
Naskenuijte kéd QR v ¢asti 2 alebo vyhladajte ,Imou Life” a
stiahnite a nainstalujte aplikaciu. Vytvorte si icet a prihlaste sa.

© Nastavenie kamery (gast’3)

Pomocou aplikacie naskenujte kéd QR na tele zariadenia
alebo na obale tejto prirucky a potom postupujte podfa
pokynov na obrazovke a dokoncite nastavenie.

O Instalécia kamery (cast 4)
Skontrolujte, ¢i je montazny povrch dostatocne pevny
na to, aby udrzal trojndsobnd hmotnost kamery.

Stav LED

@ - Dvojim stisknutim tlacitka napéjeni kameru vypnete.
« Pokud potiebujete kameru resetovat, stisknéte a podrzte
tlacitko resetovani po dobu 5's.

© Jjunkite kamera (1 dalis)

Istatykite j lizdg nano SIM kortele. Nuspauskite ir \a\kyklteu kad
jjlungtuméte kamera. LED Sviecia Zaliai, kai kamera perkraunama.
Jei LED dukart sublyksi raudonai, o po to iSsijungia, reiskia
kameroje néra baterijos. [kraukite jj naudodami 5 V nuolatinés
srovés 2 A maitinimo adapterj arba saulés baterijg.

@ ,Imou Life” programélés gavimas (2 dalis)
Nuskaitykite QR kodg 2 dalyje arba ieSkokite ,Imou Life", kad
atsisiystumeéte ir jdiegtumeéte. Sukurkite paskyra ir prisijunkite.
© Kameros sarankos nustatymas (3 dalis)
Naudodami programéle nuskaitykite QR koda, esantj ant
jrenginio korpuso arba Sio vadovo virselyje, tada vadovaukités
ekrane pateikiamais nurodymais, kad uzbaigtuméte sgranka.
@ Kameros montavimas (4 dalis)

Isitikinkite, kad tvirtinimo pavirsius yra pakankamai tvirtas,
kad iSlaikyty tris kartus didesnj uz kamera svorj.

., Blikd pomalu | Nabijenf . | Pomalé blikanie | Nabfjanie
Modrd = = = Modra -
Trvale sviti PIné nabito Neprerusovane | Plne nabité
Blikd pomalu | PFipraveno k nastavenf zarizeni Pomalé blikanie | Pripravené na nastavenie zariadenie
, Blika rychle Pripojovan( k routeru . | Rychle blikanie | Pripojenie k smerovacu
Zelan Probiha spousténi Zelizme Spustanie
Trvale sviti - p — Neprerusovane P . .
Funguje spravné Funguje spravne
Cervend Blika ponlm,alu OdPOJEnC? od [outsru : Cervena| Pomalé tj\ikanie OdeJgne D_d SNECTE
Trvale svitf Doslo k zavadé zarizeni Neprerusovane | Zlyhanie zariadenia
Cervena T 3 Aktualizace firmwaru (zajistéte Cervend| ., . ) Aktualizacia firmvéru
° | Stridavé gRe T 5 Py A e
azelena dostate¢né nabiti baterie) 2 zelona Striedanie gatpe;;;ecte dostatocné nabitie
atérie

@ - Na vypnutie kamery dvakrat stlacte tlacidlo napajania.
« Ak potrebujete obnovit nastavenia kamery, stlacte a podrzte
tlacidlo na resetovanie na 5 s.

AANVLK

OEv:pvortou]on T™n¢ Kapepag (Mépog 1)

Eloaydyete mv kdpta Nano SIM otnv umo8oxn. Kpatriote
matnpeévo () YL@ Va EVEPYOTTOL|OETE my Kapepa. H 7\U)(Vl(1 LED
CIVGBEL JE TIPAOWO XPWIA KATA Ty EKKivon TG kapepag, Eav n
Auyvia LED avaBoofoeL 800 $popEg e KOKKWVO XPWHA KAy, atn
OUVEELQ, OBIOEL, N Hatapia TG KAPEPAG Exel e5aviAnOel.
<Dopttcrt£ HE Evav Tipooappoyea pevpatog 5VDC 2A 7 avav NALaKS
QUMEKTN

(2] Ar|¢r| pappoyng Imou Life (Mépog 2)

ZapWOTE Tov KwEKO QR aTo PEPOG 2 ) avalntnote to «imou
Life» yia Aqn Kat eykatdotaon e pappoyng.
AnpLoupynate évav AoyapLacpo Kat CUVSEDE(TE.

© PUBuLON Kapepag (Mépog 3)

ZApWOTE TOV KWELKO QR 0TO 0WHA TNG CUOKEUNG ) OTO
€EWPUANO auToL Tou 08nyoU e TV EGapuoyn Kay, otn
cuvi%aa akohouBnoTe TL; 08nyleg emt TG oBovng yia va
ONOKANPWOETE TN pueuton

@ Eykatdotaon kapepag (Mépog 4)

BeBawBeite T n emudavela oTApLENG elva apketd Loxupn
WOTE VO KPATAEL TPELG GOPEG TO BAPOG TNG KAUEPAS.

Katdotacn LED Katdotaon cuokeung

© - Tryck pa strsmknappen tva ganger for att sl p& kameran.
»Om du behover dterstalla kameran haller du
aterstallningsknappen intryckt i 5 sekunder.

@ Ukljucite napajanje kamere (Deo 1)

Ubacite Nano SIM karticu u otvor. DrZite pritisnut Uda
ukljucite kameru. LED lampice sijaju zeleno dok se kamera
ponovo pokrece. Ako LED lampica dvaput trepne crveno i ugasi
se, baterija kamere je istroena. Napunite je pomocu adaptera
za napajanje od 5VDC 2A li solarnog panela.

@ Preuzimanje aplikacije Imou Life (2. deo)
Skenirajte QR kod u 2. delu ili potrazite ,Imou Life", pa
preuzmite i instalirajte aplikaciju. Otvorite nalog i prijavite se.

© Pode3avanje kamere (3. deo)

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na
naslovnoj stranici ovog vodica, a zatim pratite uputstva na
ekranu kako biste dovrsili podeSavanje.

@ Instaliranje kamere (4. deo)
Povrsina na koju se montira treba da bude dovoljno jaka da
nosi tezinu tri puta vecu od teZine kamere.

Status LED lampice Status uredaja

@ Tand kameraet (Del 1)

Saet nano SIM-kortet i holderen. Tryk og hold L') nede for at
teende kameraet. LED-indikatoren lyser grgn, mens kameraet
starter op. Hvis indikatoren blinker redt to gange og derefter
slukker, er kameraets batteri tom. Oplad det med en 5V
jeevnstrem 2 A stremadapter eller et solpanel.

@ Hent appen Imou Life (del 2)
Scan QR-koden se afsnit 2, eller sgg efter “Imou Life” for at
downloade og installere appen. Opret en konto, og log ind.

© Opsaet kameraet (del 3)

Scan QR-koden pa enhedens kabinet eller pa omslaget til
denne vejledning med appen, og felg derefter anvisningerne
pa skaermen for at afslutte opsaetningen.

O Installér kameraet (del 4)
Kontrollér, at monteringsoverfladen er staerk nok til at baere
tre gange kameraets vaegt.

LED-status Enhedsstatus

@ Sla pa kameraet (Del 1)

Sett Nano SIM-kortet inn i sporet. Hold i inne ) -knappen for
a skru pa kameraet. Lysdiodene lyser grant nar kameraet
starter opp. Hvis LED-lysene blinker rgdt to ganger og slar
seg av, er kameraet tomt for batteri. Lad det med en 5V
DC 2 A strgmadapter eller solpanel.

@ Fa Imou Life-appen (Del 2)

Skanne QR-koden pa del 2 eller sgk etter «Imou Life» for
a laste ned og installere appen. Opprett en konto og
logg inn.

© Sett opp kameraet (Del 3)

Skann QR-koden pa enheten eller dekselet til denne
veiledningen med appen, og felg instruksjonene pa
skjermen for a fullfere oppsettet.

@ Sette opp kameraet (Del 4)

Serg for at monteringsoverflaten er sterk nok til & holde
tre ganger vekten til kameraet.

LED-status Enhetens status

© Virran kytkeminen kameraan (osa 1)
Aseta nano-SIM-kortti aukkoon. Paina (1) pitkadn
kaynnistaaksesi kameran. LED-valo palaa vihreana
kaynnistyksen aikana. Jos valo vilkkuu kahdesti punaisena ja
sitten sammuu, akku on tyhja. Lataa sita 5 V:n tasavirta-2 Ain
verkkolaiteella tai aurinkopaneelilla.

@ Asenna Imou Life -sovellus (0sa 2)

Skannaa QR-koodi osassa 2 tai etsi nimella "Imou Life”
ladataksesi ja asentaaksesi sovelluksen. Luo tili ja kijaudu
sisaan.

© Maarita kamera (0sa 3)

Skannaa laitteen rungossa tai tdman oppaan kannessa oleva

QR-koodi sovelluksella ja suorita sitten maaritys loppuun
noudattamalla ndyton ohjeita.

@ Asenna kamera (Osa 4)

Varmista, ettd asennuspinta on riittavan vahva kestamaan
kameran painon kolminkertaisesti.

LED-tila Laitteen tila

(i B Tryk to gange pa teend/sluk-knappen for at slukke kameraet.

« Hvis du skal nulstille kameraet, skal du trykke pa
nulstillingsknappen i 5 sek..

© Porniti camera (Partea 1)

Introduceti cartela Nano SIM in locasul acesteia. Mentineti apasat
Q) pentru a porni camera. LED-ul se aprinde in verde atunci
cand camera porneste. Dacd LED-ul clipeste rosu de doua ori si
apoi se stinge, atunci camera este descarcatd. Va rugdm sé o
fncarcati utilizand un incarcator 5VDC 2A sau un panou solar.

@ Obtineti aplicatia Imou Life (Partea 2)
Scanati codul QR partea 2 sau “Imou Life” pentru a descarca
si a instala aplicatia. Creati un cont si conectati-va.

© Configurati camera (Partea 3)

Scanati codul QR de pe corpul dispozitivului sau de pe coperta
acestui ghid, cu aplicatia, apoi urmati instructiunile de pe
ecran, pentru a finaliza configurarea.

O Instalati Camera (Partea 4)

Asigurati-va ca suprafata de montare este suficient de
puternica pentru a sustine de trei ori greutatea camerei.

Stare LED Stare dispozitiv

B3 Blinker langsomt | Oplader B3 Blinker sakte | Lading ShrfiiEm Vilkkuu hitaasti Lataa
Lyser konstant Fuldt opladet Fast Fullt ladet Kiintea Ladattu tdyteen
: Klar til opseetning af Blinker sakte | Klar til 3 konfigurere enheten . . . Valmis maarittdamaan
Blinker langsomt Vilkkuu hitaast -
. enheden Blinker raskt | Kobler seg il ruteren ficu faast laitteen
— Blinker hurtigt Tilslutter routeren Gronn - Oppstart Vihred Vilkkuu nopeasti | Yhdistetdén reitittimeen
Lyser konstant Starter op Fungerer som det skal Kiintes Kaynnistyy
Fungerer korrekt Rod Blinker sakte | Koblet fra ruteren Toimii oikein
Rad Blinker langsomt Aﬂarudt fra routeren Fast Feil p& enheten punainen | Vilkkuu hitaasti Kytketty irti reitittimesta
Lyser konstant Fejlfunktion pa enhed Redog | \orciende Oppdaterer firmware Kiintea Laitteen toimintahdirié
Redog | siftevi Opdaterer firmware =~ grenn (g o il i 6 Laiteohjelmiston péivitys
gren fTtevis (oprethold et tilstraekkeligt ) K o Punainenja | y/5intuva (pida akussa riittava
batteriniveau) @ - Trykk to ganger pa av/pa-knappen for & sla av kameraet. vihrea varaus)
* Hvis du ma tilbakestille kameraet, holder du inne

tilbakestillingsknappen i 5 sekunder.

© Kapcsolja be a kamerat (1. rész) Magyar
Helyezze be a Nano SIM-kartyat a nyildsba. Nyomja meg és
tartsa lenyomva (!) a kamera bekapcsolésahoz. A kamera
inditdsakor a LED z6ld szinben vildgit. Ha a LED voros szinben
kétszer felvillan, majd kialszik, akkor a kamera akkumuldtora
lemerdilt. Toltse fel egy 5V DC 2 A-es tdpadapterrel vagy egy
napelemmel.

@ Az Imou Life alkalmazas beszerzése (2. rész)
Az alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez olvassa be a
QR-kédot lsd: 2. rész, vagy keressen rd az ,Imou Life"-ra
Hozzon létre egy fidkot, és jelentkezzen be.

© A kamera beéllitdsa (3. rész)
Az alkalmazéssal olvassa be a készuiléken vagy az ennek az
utmutaténak a boritéjan taldlhaté QR-kédot, majd kévesse
az utasftasokat a bedllitds befejezéséhez.

O A kamera telepitése (4. rész)
Ellendrizze, hogy a szerelési fellilet képes-e megtartani a
kamera stlydnak haromszorosat.

LED allapota Késziilék allapota

@ - sammuta kamera painamalla virtapainiketta kaksi kertaa.
« Jos sinun taytyy nollata kamera, pida nollauspainiketta
painettuna 5s.

© Ieslédziet kameru (1. dala)

levietojiet Nano SIM karti slota. Nospiediet un turot (1), lai
ieslegtu kameru. LED iedegas zala krasa, kad kamera tiek
saknéta. Ja LED divas reizes mirgo sarkana krasa un izslédzas,
kamerai ir izlad&jies akumulators. Uzladei izmantojiet 5V DC 2
A stravas adapteri vai saules paneli.

@ Lejupieladéjiet lietotni “Imou Life” (2. dala)
Skengjiet QR kodu 2. dala vai meklgjiet “Imou Life”, lai
lejupieladétu un uzstadrtu lietotni. Izveidojiet kontu un
piesakieties.

© Kameras iestatiSana (3. dala)

Izmantojot lietotni, skengjiet QR kodu, kas atrodas uz ierices
korpusa vai uz 3is rokasgramatas vaka; péc tam izpildiet
ekrana redzamos noradijumus, lai pabeigtu iestatisanu.

O Kameras instalésana (4. dala)

Parliecinieties, ka montazas virsma ir pietiekami izturiga, lai
noturétu svaru, kas tris reizes parsniedz kameras svaru.

LED stavoklis Ierices stavoklis

@ - Dvaput pritisnite dugme za napajanje da biste ukljucili kameru.

+Ako je potrebno da resetujete kameru, pritisnite i zadrzite
dugme za resetovanje na 5 sekundi.

Bbnrapcku

© Bkniouere kamepaTa (Yact 1)

Hoc‘raBe‘re Nano SIM kapTaTa B cnota. HaTucHeTe 1 3aapbxTre
(), 3a aa BrtounTe Kamepata. Mpu 3apexaaHe Ha kamepata
CBeTBa 3€e/1eH CBEeT/IMHeH NHAMKaTop. AKo LED uHavkatopbT
NpVMMUrHe 18a MbTY B YEPBEHO U Clle, TOBa W3racHe, ToBa
03HaYaBa, Ye 6aTepusiTa e 13ToLLEeHa. 3apeaeTe batepusita
afanTep 3a 3axpaHBaHe Wn cibHYeB naxHen 5VDC 2A.

(2] Mony4aBaHe Ha npunoxeHunero Imou Life (Yacr 2)
CkaHupaiite QR kofda Ha YacT 2 nnv notbpcete ,Imou Life”, 3a
[la U3TErnnTe 1 UHCTanupaTe npunoxexveTo. Cb3paiite
aKayHT 1 BfiesTe B Hero.

(3) HacTpoiika Ha kKamepaTa (Yact 3)
CkaHupaiTe QR Koaa, NocoYeH BbPXY KOpMyca Ha
YCTPOVCTBOTO WM KOPULATa Ha PbKOBOACTBOTO C
NPUMOXeEHNETO 1 ClefBaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha ekpaHa, 3a fia
3aBbpLUMTE HACTPOIiKaTa.

0 MOHTI/IpaHe Ha KamMeparta (Yacr 4)

YBepeTe ce, Ye MOHTaHaTa NOBbPXHOCT € I0CTaTbYHO
30paBa, 33 [1a V3AbPXV TPU MbTU TErNoTo Ha kamepara.

ICBETNIMHEH MHAUKaTOP CbCTOsIHME Ha

LED-tule olek Seadme olek LED basena Irenginio biisena AvaBoorivel ®épron 33 CbCTOSIHNE YCTPOIACTBOTO
n — T . apyd BaBHO
Sinine Vilgub aeglaselt| Laadimine Melyna Blykcioja létai | Krovimas Mr\e TTaBepd . = o npvMmrBare | SaPeKAHE
PUsiv Téis laetud Sviecia Visiskai jkrauta avappEvo fipng ¢oprian TTBTHO Harbnno 3apegeH
Vilgub aeglaselt| Seade algseadistuseks valmis Blykcioja letai Parengta nustatyti jrenginj AvaﬁooBrj\/EL Erotpét’qm yla puBuLon g baBHO Fo‘rosﬁocr 3a HacTpoVika Ha
Vilgub kiiresti | Uhendamine marsruuteriga - Blykcioja greitai | Jungiasi prie marsrutizatoriaus apyd U RVMAEAHICRYETROVICTEIIO
Roheline ; Zalia . AvaBoofrvel . . Bbp30
Pisiv Alglaadimine &yietia Ikraunama Mpacwo Vprvopa 20vSean otov Spopohoynth 3eneHo npAMArBaHe CBbp3BaHe KbM pyTepa
Tootab korralikult \/ejkia Finkama'\ - ‘ TtaBepd ExKivnon E— Craptuparie
Vilgub Uhendus ruuteriga on Raldons ILBiykeiojallétail | AtjunkiteIntio marsrutizatoriaus QUOpEVO Kavovikh Aettoupyia PaBoTy U3npaBHO
Punane | aeglaselt R —— Gici Trenginys blogai veikia AvaBooPfvel | AToo0VBEaN A6 Tov basHo V3KMiouBaHE OT pyTepa
RS SEEEIMS ElilEEe Raudona IATSE NS G e e Enges Kokiwo o BpOLCAOYH] epeero Hﬂiﬁ:gBaHe Heu3npasHOCT B yCTPONCTBOTO
Punane ja | yheld Piisivara vrskendamine (akut ir ali Kataliojasi naujinimas (baterija turi bati tabepd AUGELTOUPYIQ OUOKEUAC TR T e G TaeE
roheline | *aEI0W peab olema piisavalt) real pakankamai jkrauta) QUapHEvo YepBeHo U | foue (nOTy e j?:rgrbﬁe&
KoKkvo kat | Evadhaoge | EYJHEPXON UNKOROVLGLKOD SED povierne 3ap%un 5 6aTepMﬂTna)
« Kaamera valjaltilitamiseks vajutage toitenuppu kaks korda. @ - Dukart paspauskite maitinimo mygtuka, kad i&jungtumete Mpaoo HEVO (ENeyETE T EMapkela
«Kui peate kaamera tuleb lahtestama, hoidke kamera. $dprLong e pnatapiac) @+ HatvcHete aa MbTu 6yTOHa 3a BKIOYBaHE/M3KTIO|BaHE,

lahtestusnuppu 5 s all.

«Jei reikia nustatyti kamerg i$ naujo, paspauskite ir palaikykite
nustatymo i$ naujo mygtuka 5 sekundes.

@ - Natnote SVo hopeg To Koupmi Aettoupyiag yia va
QTIEVEPYOTIOLNOETE TNV KAHEPQ.
+ AV XPELQOTEL Va EMAVAGEPETE TNV KALIEPT, TIATACTE
TIAPATETAREVA TO KOUMTIL eavadopag yia 5 SeutepoAenta.

3a [13 M3KK0YNTE Kamepara.
«AKO e HeobXOAVMMO 3 HynvpaTe Kamepara, HaTvcHeTe 1
3a/ipbTe BYTOHA 3a HyAMPaHe 33 5 CeKyHaM.

@ - Apasati de doud ori pe butonul de pornire pentru a opri
camera.
« Dacd trebuie sd resetati camera, apasati si mentineti
butonul de resetare timp de 5 s.

Slovenscina

(1) Vklopite kamero (1. del)

Vstavite Nano SIM kartico v reo. Za vklop kamere drite (1)
pritisnjenega. Med zagonom kamere se prizgejo zelene LED
diode. Ce LED dioda dvakrat utripne rdece in se nato ugasne,
je baterija kamere prazna. Napolnite jo z napajalnim
adapterjem 5V DC 2 A ali solarno plosco.

@ Prenos aplikacije Imou Life (2. del)

Skenirajte kodo QR 2. del ali pois¢ite "Imou Life" za prenos in
namestitev aplikacije. Ustvarite racun in se prijavite.

© Nastavitev kamere (3. del)

Z aplikacijo skenirajte QR-kodo na ohisju naprave ali na
naslovnici tega priro¢nika in nato sledite navodilom na
zaslonu, da dokoncate nastavitev.

O Namestitev kamere (4. del)
Prepricajte se, da je montazna povrsina dovolj mocna, da zdrzi
trikratno tezo kamere.

Stanje LED diode Status naprave

Plava | SPOrOtreptanje | Punjenje Abastry | ClPeste fncet Se ncarca Keék Lassan villog T(’leés ) Zils Lena mirgo$ana| Uzlade
Bez prekida Potpuno pun Solid Incdrcare completd Folyamatos Teljesen feltoltve Nepartraukts | Pilnigi uzladéts
Sporo trepta‘nje Uredaj je spreman za konfigurisanje Clipeste incet Preggtit pentru configurarea Lassan vw’Hgg Az eszkszeIepitésre készen Eéna njirgo}ana Gat.avs '\?staﬁt ierici _
P Brzo treptanje | Povezivanje sa ruterom » ‘ fjlspozmvu\uw 7old Gyorsan villog Csa'tl/akozas a routerhez Zal Atra mirgosana S?weiosana ar marsrutétaju
Bez prekida Podizanje sistema Verde Clipeste rapid | In curs de conectare la router Folyamatos Inditas _ ' Nepartraukts Saknésana -
Pravilan rad Solid Porneste i Megfe\elo miikodés _ - Darbojas pareizi
Crvena |oPOrotreptanje | Veza sa ruterom prekinuta Functioneaza corespunzator Vords Lassan villog Levalasztva a routerr| Sarkans | -€Na Mirgosana | Atvienosana no marsrutetaja
Bez prekida Uredaj je neispravan Rosu Clipesteincet | Deconectat de la router Folyamatos K.eszu\ekhlb.a — Nepartraukts | Terices disfunkcija
Crvenai Netrrariting Aiuri(anje firmvera (baterija ) Solid Defectiune a dispozitivului Voros+zold | Valtakozé F\rm??rﬁ:frlﬁs_ltesl(ugyeljen a SeErE o Pr»ogra?mirvnaparafur.as .
zelena dovoljno puna) ROSUS | parnativ Actualizare firmware (pastrati megfeleld toltottségre) s |V atjauninasana (parliecinieties, ka
verde bateria in limite suficiente) akumulators ir pietiekami uzladéts)

@ - A kamera kikapcsolasahoz nyomja meg kétszer a
bekapcsolégombot.
«Ha Ujra kell inditania a kamerdt, tartsa lenyomva a reset
gombot 5 masodpercig.

@ Ukljucivanje kamere (1. dio)

Umetnite Nano SIM karticu u predvideni utor. DrZite pritisnut
() kako biste ukljucili kameru. Dok se kamera podize LED
zaruljica svijetli zeleno. Ako LED Zaruljica dvaput zatreperi
crveno, a zatim se ugasi, baterija kamere je prazna. Napunite je
pomocu adaptera za napajanje od 5V DCi 2 Alili solarne ploce.

@ Dohvatite aplikaciju Imou Life (Dio 2)
Skenirajte QR kod na dijelu 2 ili potrazite ,Imou Life” da
preuzmete i instalirate aplikaciju. Izradite racun i prijavite se.
© Postavljanje kamere (pio 3)

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili
na naslovnici ovog vodica, a zatim pratite upute na

zaslonu da dovrsite postavljanje.

O Instaliranje kamere (Dio 4)

Pazite da je povrsina za montazu dovoljno snazna da moze
nositi trostruku tezinu kamere.

LED Zaruljica statusa Stat

[CLETE]

o-ga izklop kamere dvakrat pritisnite gumb za vklop/izklop.
« Ce morate ponastaviti kamero, pritisnite in 5 sekund drZite
gumb za ponastavitev.

Modra | Utripa pocasi | Polnjenje Plavo Sporo treperi | Punjenje

Neprekinjeno | Povsem napolnjeno Postojano Potpuno napunjena

Utripa pocasi | Pripravljeno za nastavitev naprave Sporo treperi | Spremno za postavljanje uredaja

Utripa hitro | Povezovanje z usmerjevalnikom Brzo treperi | Povezivanje s usmjerivacem
Zelena Zagon Zeleno Pl

Neprekinjeno - ; Postojano oxretanje

Deluje pravilno Ispravan rad

Viin et Povezava z usmerjevalnikom je Crveno | SPorotreperi | Prekinuta veza s usmjerivacem
Rdeca PP prekinjena Postojano Greska uredaja

Neprekinjeno | Okvara naprave Crvenoi Izmjeni¢no Azuriranje firmvera (odrZavajte
Rdecain Posodabljanje vdelane programske zeleno bateriju napunjenom)
zelena 'EREHAD gg[r)e{)r‘?fe(lgjs)terlja Gajtello] @ - Da biste kameru |5kchm dvaput pritisnite gumb za

ukljucivanje/iskljucivanje.

« Ako kameru trebate restirati, pritisnite i 5 s zadrzite gumb
za resetiranje.

@ - Divas reizes nospiediet ieslegsanas/izslegsanas pogu, lai
izslegtu kameru.
*Ja nepiecieSsams atiestatit kameru, nospiediet un 5 s turiet
atiestates pogu.



